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TEPMHUHOJIOI'MYECKOE KAJIBKUPOBAHUE
B TATAPCKOM A3bIKE

Annotamusi. TepMHHOOOpa3oBaHUE SBISICTCS ONHOW W3 OOMICIMHTBUCTHYCCKHX TWPOOJEM, H3yUYCHUE
KOTOPOM MMEET BaKHOE 3HAUEHUE JJIsl ONMCAHMS JIEKCHYECKOW CHUCTEMBI s3bIKa B LIeJOoM.B pamkax naHHON craThu
paccMaTpuBaeTCss METO KAIbKUPOBAHMUS, KaK OIMH U3 CPE/ICTB 0OOTAIICHNST TEPMHHOJIOTHU TaTapCKOTO SI3BIKA.

KnioueBble c10Ba: KaJbKHPOBAHKE, TEPMHH, SI3BIKOBBIC KOHTAKTHI, KaJIbKa, MOIH(HUKAIIH, IEPEBOJ.

Abstract. The term-formation is one of the linguistic problems that are being studied in context of the lan-
guage enrichment. It is supposed to stop in detail on loan-translation as one of means of enrichment of terminology
of Tatar.

Keywords: loan-translation, term, language contacts, calque, modifications, translation.

Kaxnas Hayka 3aHIMaeTCs U3y4YeHUEM OTPaKEHHSI MUPa B ONIPENIETICHHOM acIleKTe U MMEET CBOM KaTeropuH,
TIOHATHUA U TCPMUHBI, KOTOPBIC ABJIAIOTCA MHCTPYMCHTAMU IMMO3HAHUA. KaTeFOpI/II/I, TIOHATHUA U TCPMHUHBI COCTABJIAIOT
TOHSATHUHBIN ammapart JTI0001 HayKH U KX 0COOCHHOCTH MPOSIBILIOTCS B KaXKIOW HayKe OTACIbHO. TepMHUH BBIpakaeT
KaTeropun U TOHATHA KOHKPETHBIX HAyK, SBJIASACH «YHHUKAJIbHBIM KOTHUTHUBHO-KOJOBBIM SA3BIKOBBIM q)CHOMeHOM,
OCYIIECTBISIIONIIM B YEIOBCYCCKOM CO3HAHMM M B IPOCTPAHCTBE HAyYHOW KOMMYHHKAIINH CIICIIH(PHICCKON
¢byukmun» [1, c. 25].

CrpeMHTEeNbHOE pa3BUTHE HAYKU U TEXHHUKH, JOCTH)KEHUS] HAYYHO-TEXHHUYECKOTO MPporpecca CrocoOCTBYIOT
TIOSIBIICHUIO CIIEIIHATBGHBIX CJIOB JJIsI 0003HAYEeHHUs] HOBBIX OOBEKTOB, SIBICHWH U mporieccoB. [losBuBmmEcs
crielMajbHbIe CIIOBa — TEPMHHBI, CTAHOBATCS HEOTHEMJIEMOI YacTbIO TIOBCEAHEBHOM JKU3HU 4YeJIOBEKa U BXOST B
COCTaB CHENHANTN3UPOBAHHON KAPTUHBI MUPA PO(ECCHOHATIOB.

B coBpeMeHHOI HaydHOW JIMTEpaType MOKHO BCTPETUThH OOJIBINOE KOJMYECTBO OIPEICICHUN TMOHSATHUS
«TEpPMHH», YTO TOBOPUT O MOBBIIICHHOM HHTEpECE K JaHHOM mpolieMe U CBUJETENbCTBYET O Pa3HBIX MOAXOaX K €€
H3YYCHUIO.

ComnacHO ONpeneneHuIo, IpeACTaBIeHHOMY B JIMHIBUCTHUECKOM 3HLUKIIONEANYECKOM CII0Bape, «TEPMUH
— 3TO CJIOBO WU CJIOBOCOYETaHHE, 0003HAYAIOIIEEe TOHATHE B CICIMATbHON 00IaCTH 3HAHUS WU JESITEIBHOCTI.
[1, c. 508]. TepMuHy MPHUCYIIN TaKHe YEPThI, KAK CTHIIMCTUYECKAs HEHTPATBbHOCTh, OTCYTCTBHUE DKCIPECCUBHOCTH,
CUCTEMHOCTb, MEKYHAPOIHOCTD U T.1.

Ha Bcex »rTamax pa3BUTUSA TaTapCKOTO s3blKa AKTUBHO I/I3MCH$[IOIHCI\/‘IC$[ YaCTblO ABJISICTCA €TI0
TEPMHUHOJIOTHYECKast cucTeMa. Ha mpoTshkeHNH CTONEeTHI TaTapCKUi SI3BIK MPECTABISIT CO00H 00pa3er OTKPHITOCTH
BIIMSIHUIO U3BHE, HAXOASCh B IOCTOSIHHOM KOHTAaKTe C PYCCKUM S3bIKOM. IMEHHO BIHMAHUE PYCCKOTO S3bIKa OKAa3aJI0Ch
OIHNUM M3 TJIABHBIX (DaKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX OOOTAIICHUIO M M3MEHCHHUIO TEPMHHOJOTMYECKOTO KOpIyca B
TaTapCKOM SI3bIKE.

B poneccax 3auMcTBOBaHUSA U IEPEBO/Ia TS PMUHOBMBI 3a4aCTYIO0 CTAJIKUBAEMCS C PA3INYHBIMU TPYAHOCTSIMH,
KOTOpPbIE MOTYT OBITH CBSI3aHBI C MMPUHAJICI)KHOCTBIO TEPMHUHA K TCPMHUHOJIOTHUAM Pa3HBIX HAYK, C COBMCIICHUEM
B OIHOM TEPMHHE HECKOJNBKHX CIICIUANbHBIX 3HAYCHUH WM 3HAYCHUH CICIUATBHBIX M OOMICOOMXONHBIX U T.I.
OtnenbHyt0 mpoOieMy NMPeACTaBIAET CUTYalHsl, KOIla y TepMHUHA OTCYTCTBYET PETYJISIPHOE COOTBETCTBHE B SI3bIKE
nepeBosa.Hanmume >KBUBAJIEHTOB Y TEPMHHOB 3HAYUTEIBHO OOJIETYaeT MPOILECC MEPEeBOAa, MO3BOJISAS HE TOJBKO
JIETKO HAalTH MPAaBUIbHOE 3HAYEHHE CJIOBA, HO U MIOHATh, O YEM UJET PeUb B TEKCTE KaK TAKOBOM.

OnHako NepeBoj] TEPMHHA, OCYIIECTBISEMbIH MPU MOMOIIY SKBUBAJICHTA, BO3MOXKEH JAalICKO HE BCET/a,
U B TaKUX CHUTYaIlMsIX MPUXOAWUTCS TpHOEraTth K APYTHM crocobaMm Teperaynd TepMHHA. B Tex ciydasx, xorma
3aMMCTBOBAaHHAsCIMHUIIA BOCHPOU3BOAUTCA CPEIACTBAMHU SA3bIKA-PELIUIIMEHTA, CUUTAETCA, 4YTO 3aMMCTBOBAHUE
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OBUTIOOCYIIIECTBICHO CIIOCOOOM KaIbKUPOBAHHUSL.

OnmHuM U3 CpencTB OOOTANICHUS TEPMUHOIOTHYECKOTO (DOHAA TATAPCKOTO SI3bIKA SIBISTIOTCS KaJbKH.
OCOOCHHOCTH HCTOPHKO-COIMANBHOTO (OoHA, HAa KOTOPOM MPOHCXOAWIO (OPMUPOBAHUEC COBPEMEHHOTO
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO COCTaBa TaTapCKOTO sI3bIKA, MO3BOJISIOT 3aMETHUTh, YTO TEPMHUHOJOTHS TaTapCKOTO sI3bIKa
SBIISICTCSI APKUM MPUMEPOM ISl KCCIIeIOBaHMUS TIpoliecca KalbKUPOBAHUSI.

Camo cioBo «kajbka» (calque) ObuTO BBefeHO B si3biko3HaHUE B KoHIe XIX — Havama XX BB. SIBneHue
KaJbKUPOBAHHS TPAKTYETCSI KaK «0003HAYCHNE PaHee HEU3BECTHOTO MOHATHS 10 00pasily Apyroro sizbika» [4, ¢. 101].

Wzyuenne mpoOnemMbl KadbKHPOBAaHHS KaK CBOCOOPA3HOTO OTPAKEHHUS KyNIbTYpHO-3KOHOMHUYCCKUX W
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB MEXKIY HapoJaMH MPEACTaBIACT OJHY U3 COCTABHBIX YaCTeH COBPEMEHHON TEOPHUHU S3BIKOBBIX
KOHTaKkTOB.B oTeuecTBeHHOM U 3apyOe)KHOW IMHTBUCTUKE ObLIA MPOJIeIaHa 3HAYUTENbHAs pad0Ta, HallpaBICHHAS Ha
BBIICHCHUE TTOHATHH «KaJbKHPOBAHHE), KKAIBLKI), Ha ONPEICICHNE MECTa KaTbKUPOBAHUS CPEIH APYTHX CIIOCOO0B
oOoraleHus sa3bIKa.

B HacrosieM ucciieioBaHUK IPUHUMAETCS TOYKA 3PEHHUs, COIIACHO KOTOPOH KallbKUPOBaHUE — ATO CIOCO0
TIOTIOTHEHHSI TEPMUHOIOTHIECKOTO COCTaBA SI3bIKA HOBRIMH € IHHUAIIAMU, KOTOPBIE IIPEICTABIISIIOT COO0H ITOMOp(eMHOE
BOCIPOU3BEIEHUE HHOA3BIYHBIX TEPMUHOB.

V3menenust B 00IIIECTBEHHOM U TOCYapCTBEHHOM CTPOE, Pa3BUTHE SKOHOMHKH, HAYKH, TEXHUKH, KYJIBTYPEI,
HOBBIE TIOHATHS, BBI3BAHHBIC K KU3HH, HALIUIA CBOE OTPAKEHHE B CIIOBAPHOM COCTABE TATAPCKOTO fA3bIKA, 8 UMEHHO
B MHOTOYMCJIEHHBIX KaJbKUPOBAHHBIX C PYCCKOIO sI3bIKa TEPMUHOJOIMYECKHUX enuHHuuax. Ha uTto ykasbiBaroT
CIIEYIOLINE IPUMEPBI:

TCPMUHOJIOTUA 3CEMIICACIINA . JOBIMCBICIIIBIK< BJIarOEMKOCTb, KoeﬂyanJH)IK<OCI)IHa€MOCT]),
TY3aHJIATrbIY<OTBUIUTEINb, KEIPUBI<IIOJIEBO, OPIBIKYBLIBIK<CEMEHOBOJICTBO, YHABIPHIIUIBUIBIK<YPOXKAHHOCTb U T.1I.;

TEPMHHOJIOTHSI PBIOOJIOBCTBA: HPEHIOU<ry0ad, OOpBHIHIAUY<HOCAY, KUHMAaHTai<mIMpOKOJIOOKa, IHHIe3
ATUCKITOPE<MOPCKHE COOAUKH, KePITeOATTBIK <e¥K-phI0a,CyThINTYaH OATBIK< OOWUIIOBast PhIOA U T.1I.;

TEPMUHOJIOTHSL ~ CaJlOBOACTBA:  sidhparamap< JIMCTOCA, TYTdN  KYTopred<  IpsIKONOIbEMHUK,
TUTE3IIareU<BBIPABHUBATEIb, IPPak 6oApasiere< KypuaBOCTb IUCTHEB, TAIUIBUIBIK< IITHUCTOCTD, SIIKIPTY<00padoTKa
U T.J.;

IOpUIMYECcKass TEPMUHOJIOTHS: sUUIayuybl<HAHUMATeJb, SUIFAH KYPCOTMO<UIOKHOE IIOKAa3aHUE, WKEeSKJIbI
KHUJICIITY<JIByCTOPOHHSISI CJIENIKA, TO3ITY AIIIOPEe<HUCIpPaBUTEIbHBIC PabOThI, KarbUICHI3IBIK <HEMPUKOCHOBEHHOCTh
UTH.;

OKOHOMHYECKAsT TEPMHHOJOTHS: TYPhI YBITBIMHAP< MPSMBIC 3aTPaThl, hoHOpUETIeK CaIbIMBI<IIPOMBICIOBBIH
HAJIOT, OMJITETIOHT9H 09 <Ha3HAUCHHAs IIeHA, 6CTOMS KBIHMMAT CaJIBIMBI<HAJIOT Ha JOOABICHHYIO CTOMMOCTH H JP.;

300JI0THYECKasT TEPMUHOJIOTHS: MOTre300pBIH< HOCOPOT, CapbhIKyre3< OBIECOBIK, AUHIE3 MIdece< MOPCKOH
KOTHK, YPMOKYUChIMaH MaliMbLIap< 00€3bsHbI TAKOOOPa3HbIe, KbIpMbICKaaIIap< MypaBbell, CyMKaJbl al0< ME/IBE/Ib
CyMYarbli U T.1.;

TEPMUHBI (PU3UKH: PAAROAYIKBIHHAP< PAaTHOBOIHBL, PAIHOTAIIILIPY < paIronepenada, paainoanrsu< pagu-
OTIPUEMHHUK, PATHOAIEMTO< PAAHOCBS3b, PAIHOCILIBIK<paAN0YIacTOTa; (poToaBepenaepred< oromnpeoOpazoBaTesb,
(boToyTKOpYUSHIEK< (POTONPOBOAUMOCTHH T.1.;

TEPMHHOJIOTHS JICTOBBIX OyMar u O(UIMaIbHBIX TOKYMEHTOB: JIOTHKACHI3< aJOTMYHBIA, MOHOIIOIHATY
KapIIbI< aHTHMOHOTIONBHBIN, YTO PEakIMOH< apXHUPCAKIIMOHHBIN, SITaH HUMITYIbC<KBa3HUUMIIYIbC, (PAKTTaH COH<
nocTgaxkTyM, OanaHCTaH THIII<BHEOAIAHCOBBIH, KOHTHHEHTAPa<MEXKOHTUHCHTAJIBHBIHN U T.1.

Kak mokaspIBaroT mpumepsl, KaJbKUPOBaHHE, OYEHb YacCTO MPUXOAUTCS COBMEILATh C Pa3IHMYHOIO Poja
JOTIOTHATETBHBIMA TPAHC(HOPMAIHIMH, K KOTOPHIM MOJKHO OTHECTH M3MEHEHHE MOP(OIOTHUECKOTO CTaTyca CJIOB,
KOJINYECTBA CJIOB B CJIOBOCOUYCTAHUH, UX MOPSIKA U T.1. PYCCKUIl 1 TaTapCcKuil S3BIKH UMEIOT CBOW CHEIU(IUCCKUE
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE U MOP(OJIOTHUECKUe OCOOCHHOCTH, BCIEICTBUE YEro MpU KaJbKUPOBAHUHU MOTYT MMETh
MecTO MOppEMHOE HECOOTBETCTBHE CTPYKTYPbI KaJIbKU U ee mporoTuria. HecyuiectBennble Mogudukanuu GopmMbl 1
COJIepKaHUsl UCXOJHOTO TEPMHUHA MPHU KAJIBKUPOBAHUHU Ha TaTapCKUi s3bIK IPECIeayIoT Lelib MPUAaTh BIPaKEHUIO
€CTECTBEHHYIO UIS SI3BIKA TTepeBoa (POpMy MU COXPaHCHUH 3HAUCHHS U 00pa3a OpUrHHaIa

TepMUHBI U TEPMHHOJIOTHHU SIBISIOTCS HEOOXOMUMBIM HHCTPYMEHTApHEM Uil (OPMUPOBAHUS HayIHBIX
TEOpHil, 3aKOHOB, MOJIOKEHUN U PENPE3eHTUPYIOTCS KaK HEOTheMIIeMasi U COCTaBHasl YacTh HAyKH U TEXHUKH [3, c.
212].

O600mas Bce BBIMICCKA3aHHOE, MOKHO CKa3aTh, YTO KaJbKHUPOBAHHE ICHCTBUTECIBHO SIBISETCS OYCHB
3(Q(PEKTUBHBIM MIPUEMOM, HCIOIb3YeMbIM IJIS MEPeBOAa TePMHUHOB. Yale BCEro KalbKHPOBAHUIO MOABEPIaOTCS
CJIOJKHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHMSI, COCTOSIIUE U3 IBYX U Oosiee KOMIOHEHTOB. [IoOMMMO 3TOro KaJbKHUpPOBAaHUE B
YUCTOM BHJIE€ BCTpEUYaeTcs 1ajIeKo He BO BCEX CIydasX U 3a4acTyI0 OHO COUETAETCs C Pa3HOOOPa3HbIMU J0OABOUHBIMU
TparcHOpMaIUIMH.
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TEPMEHEBTHYECKMI ITOJIXO/ B MTEPEBOJAX
C PYCCKOTI'O SI3bIKA HA TATAPCKUI

HERMENEUTICAL APPROACH IN TRANSLATIONS
FROM RUSSIAN ON TATAR

AnnoTamus. B cratbe paccMarpuBaeTcst 0COOCHHOCTH FepPMEHEBTHUCSCKOTO IMOX0/Ia B IIPOLECCE MTePeBOIa C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha TaTapcKuid. JlaeTcst aHaIM3 MOJICITUPOBAHHUIO IEPEBOIYESCKOTO IPOIIECCa, YUUTHIBAIOTCS PA3IIHUHbBIC
TOYKU 3pCHHA MO OLICHUBAHWIO Ka4Y€CTBa MEPEBOJAA Ha TaTapCKI/Iﬁ SA3BIK. HyTCM CPaBHHUTECIIbHO-COIMOCTABUTEIILHOTO
aHaJin3a aKICHTUPYIOTCA IMOJOXKUTCIIbHBIC CTOPOHBI AEHOTATUBHOT'O TOXKXACCTBA UCXOJHOTO U MEPEBOAHOI'O TCKCTA.

KuioueBrble cjioBa: TarapcKkuil sI3bIK; TEPMEHEBTHUECKHM MTOIX0/T; CEMAaHTHUYECKUH MEePEeBOJl; KPUTHUECKUIN
MepeBo/I.

Abstract. In article is considered features of hermeneutical approach in process of transformation from Rus-
sian in Tatar. The analysis is given to modeling of translation process, various points of view on estimation of trans-
lation quality into Tatar are considered. By the comparative and comparative analysis positive sides of denotativny
identity of the source and translated text are accented.

Keywords: Tatar; hermeneutical approach; semantic translation; critical perevod.denotativny identity of the
source and translated text.

Tatapckoe nepeBoI0BEACHHE XOTS U CYIIECTBYET C JABHUX BPEMEH U UMEET OONBIION MPAaKTUKHU, K COXKAJICHHIO,
KaK HayKa y HEro TEOPETHUYECCKUX HABBIKOB OUCHb Masio. Ha cerogHsmrHuii 1eHb BOMPOCH! MEPEBOAA HA TaTapCKUil
SI3BIK paccMarpuBaioTcs B padorax PHOcynona, JI.baiipamosoii, @.Caduynnunoii, P.Cubaratora, K.Munne6aea
n Jp., OJHAKO TCOpHsA INEpeBOJa M COINOCTAaBUTEC/IbHAA JIMHIBUCTUKA HMMCECT €HIC MHOKCCTBO HEPCHICHHBLIX U
HEPaCCMOTPEHHBIX TpoOieM. M3BecTHO, YTO OJHOM M3 IEHTPANBHBIX MPOOIEM TEOPUH W TIPAKTUKU IIEPEBOIA
SIBTSICTCST OTpE/ICICHIE CaMOH CYITHOCTH NEepPEeBO/A, OICHKM €ro KadecTBa, T.€. MEPhl TOYHOCTH, aICKBAaTHOCTH,
SKBUBAJICHTHOCTH, ITOJTHOIICHHOCTH, PAaBHO3HAYHOCTH | T.JI. B Iepenade GOpMBI B CONEPIKAHUS HEKOECTO MCXOTHOTO
tekcrta. [Ipobiema kadecTBa mepeBoa pemaercs mo-pasHOMy B pyciie pa3IHMYHBIX HAYYHBIX HANPABICHUN W IIKOIL,
B 3aBUCHMOCTH OT XapaKTepa CaMHX IIepPEBOJMMBIX TEKCTOB, OT IENICH MOTPEOHUTEIIs, OT CTEIIEHH JapOBaHHS CaMOTO
MePEBOIYNKA, HAKOHEII, © OT MHOTHX JIPYTUX (haKTOPOB.

IIpencraBnsiercss UHTEpecHOM Touka 3peHust A.Hoycc, koTopas mpejiaraeT repMeHeBTUYeCKHi MeTox (B
Buje (punoco(CKoro MpUHIMIA FepMEeTU3Ma) AJIsl OMPEAEICHHs CYITHOCTH MEPEeBOAa U MOJEINPOBAHUS TIepEeBOIUC-
CKOH JIeATENbHOCTH B CBETE CEMHOTHYECKOTO IMOIX0/Ia K ONMMCAHUIO S3bIKa B Iyxe YMOepTo Oko [1, c. 32]. A. Hoycc
[2, c. 158] npemnaraer paccMaTrpuBaTh EPEBOJL C TOUKH 3PEHUS €r0 SKBUBAJIEHTHOCTU TekcTy Ml kak xareroputo,
JICTEPMUHUPYEMYIO HOPMOIl OOIIECTBEHHOH (conmanbHON) mpreMieMocTd. TakuM o0pa3oM, CYITHOCTH MEpeBOia
BCELIEJIO IMOAYUHACTC IPAarMaru4eCKOMY U3MEPEHUIO IPOAYLUPYEMOIO TEKCTA.

OO01Ien3BECTHO, YTO BCAKUN MEPEBOJI, KaK M TEKCT BOOOIIIE, JIOMyCKaeT MHOXKECTBO MHTEPIIPETAIMA. A Kak
K€ OIIEHUTH €ro TOYHOCTH? Bemp KakIblil MOXKET UMETh CBOW COOCTBEHHBIM B3IVISAN HA Ty WM WHYIO CHUTYAIlHIO.
Bormpoc B Tom, /10 Kako# CTeTIeHH MPUEMIIEM UMEHHO JTaHHBIN moaxoa? U KTo sIBISIeTCSI HOCUTEIEM «COBEPIIICHHOW
uctuabl? OYEeBHIHO, YTO POOIeMa HHTEPIIPETAINH B IEPEBOIC HMEET, KaK MUHIMYM, JIBa PEIICHUSI.

[lepBBIii MOAXO 3aKIIOYACTCSI B TOM, YTO TIEPEBECTH TEKCT — 3HAYHT, HAMTH TO IMEPBOHAYAIBEHOE 3HAYCHIE
(3amMbIce, EH0), KOTOPOE UMEN B BULY aBTOP OPUTMHAIIBHOIO TEKCTAa U KOTOPOE, B CUILY OCIEHET0, HE 3aBUCUT OT
UHTEpIIpeTaltu.
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